
F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  
D E  L ’ A U T O M O B I L E  

J A P A N  A U T O M O B I L E  F E D E R A T I O N

FIA HoMologation No.

T -1 0 8 e
Groupe
Group
U -1

F T -0  6 0 ________

jA F i a ^ H  1 9 9 6 io n  3 U1

FICHE D’ HOMOLOGATION CONFORME A L’ ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Honologation valable à p a r t ir  du 
Homologation va lid  as from 
F IA ^ S / I ^ ^ B

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen from 3/4 fron t

0 1 J A N .  I 9 .q 7

B) Voiture vue de 3/4 a rrié re  
Car seen from 3/4 rear

1. G E N E R A L  I T E S / G E N E R A L / - « 5 I | g

101. Construceteur 
Manufacturer

T O Y O T A  M O T O R  C O R P O R A T I O N

102.Dénomination(s) commerciale(s) -  Modèle et type 
Commercial name(s) - model and type

103. Cyl indrée
Cylinder capacity

T O Y O T A  L A N D  C R U I S E R  ( K Z J 9 0 )

Cylindrée corrigée 
Corrected cylinder capacity 

2. 982. 0 cnf « iE Ü fe g m * 2. 982. 0 1.7 5. 069. 4 cnf

104.Mode de construction : a) Mode
Type of car construction : Type

b) matériau du châssis /  coque 
material of chassis /  bodyshell 
•/t/-/« {*<75W K

105. Nombre de volume;
Number of vo lu i
3Wt-M/F<D» / 12

séparée
separate
t/a-h

monoeoqne
unitary constrnpLLon

S t e e l
106.Nombre de places 

Number of places

i»/'AUTOMOBIl£
' ® Concorde, 7500t

Ofjjj
Soissv d Angias, 75008 Phhs
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Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Mode!

FIA Horaologation No.

K Z  J 9 0
M O  88

2. D I M E . Y S  1 O N S .  P O I D S / D I M E N S I O N S ,  V V E I G H T / ^ / £ ,

201. Poids minimum 
Minimum weight
n f â s a

202. Longueur hors-tout 
Overall length

20.3. Largeur hors-tout 
Overall width

Endroit de mesure 
Where measured

1. 6 4 0 kg

4, 2 3 5 mm±i  ̂ (without spare wheel)

1. 7 3 0 mra± I3S

A t  r e a r  a x l e  c e n t e r

204. Largeur de cai i ossei ie 
Width of bodywork

a) A la hauteur de l ’ axe avant 
At fron t axle

1, 7 3 0

b) A la hauteur de l ’ axe a rrié re  
At rear axle

1. 7 3 0

206.Empattement 
Wheelbase 
•tf-iK -x 3 6 5

207.Voie maximum 
Maximum track 

F

209. Porte-à-faux 
Overhang

mra± iJi

a) Avant 
Front

a) Avant 
Front 
Bd

1. 4 7 5 mm

8 5 5 J±15S

b)- A rrié re  
Rear 
(â

b) A rrié re  
Rear 
i t

F T - 0  6 0

mm± iSd

mm±11j

1. 4 8 0

1. 0 1 5

mm

mm± IX

210.Distance “G (vo lan t-paro i de séparation a rr ié re ) 
Distance “G"(steering wheel-rear bulkhead) 

“G 'CXfTilyrtf-it -  |)7/()t)^■»F) 1. 5 6 3 mm

FÉDÉRATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs ;

8 bis, rue Boissv d'Anglas, 75008 Paris



Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Mode!

FIA Homoiogation No.

KZ  J 9 0 T - 1 0  8  8

i- ' 'r - 0  60

3. M O T E U R / E N G  I N E / x > i ; >

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine 
x>y>O T(iS i[S ]à

302. Nombre de supports 
Number of supports
7è>liPîî: 3

(en cas de moteur r o ta t i f .v o ir  A r t .33.5 sur fiche add itionne lle ) 
(in  case of ro ta tive  engine, see Art. 335 on add itional form)

F r o n t .  L o n g  i t u d i n a

303. Cycle 
Cycle 
f f H 4, D i e s e

C) P ro fil d ro it du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) P ro fil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine 
^  S * '  /-ci/y/CDÈfiilia

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its  compartment

■■Ms

v\\\\

304. Suralimentation oui non
Supercharging yes no

W

(en cas de suralimentation, vo ir A r t .334 sur fiche add itionne lle ) 
(in  case of supercharging, see Art. 334 on additional form)

Type et nombre de compresseurs 
and number of compressors

E x h a u s t  t u r b o

-  3 -

c h a r g i n INTERNATIOMALF
DEL'AUTOMOBIlf

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

® riis rue 8oiss\ <j Apoias d,,;.



Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Mode!
M S

FIA Homologation No.

K Z  J 9 0 T-1 0 8 8
'305.Nombre et d isposition  des cylindres

Number and layout of cylinders ^ ________
306.Mode de refroidissement

Type of cooling system _______________________ L i q u i d
307. C ylindrée a) U nita ire

Cylinder capacity Unitary l^ fg j  7 4 5. 5
308. Volume minimum to ta l d’ une chambre de combustion 

Total minimum volume of a combustion chamber
3 0 . 9

JAP FT-0 60

I n - L i n e

b) Totale 
Total â l t 2. 9 8 2 . 0 cnf

cnf
309.Volume minimum d’ une chambre de combustion dans la culasse 

Minimum volume of a combustion chamber in the cylinder head
2 5 . 2

310.Rapport volumétrique maximum (par rapport à l ’ unité)
Maximum compression ra tio  ( in  re la tio n  w ith  the un it)
J IS Œ Ï® ft(R ) 2 1 . 2  : 1

311.Hauteur minimum du b loc-cylindres 
Minimum height of the cylinder block 
■/'I'yfruy'urxniki&A 3 2 2 . 5  mm

312.Matériau du b loc-cy lindre
Cylinder block material   C a s t

cnf

Z I I ^ X
H

- i r o n

313. Chemises 
Sleeves

314. Alésage 
Bore i l

316. Course 
Stroke

317. Piston 
Piston

a)
X'J-7

OU I ■■ non b)Matériau c) hum i des
no IS Material X X X X Wtf 1. UIJ

9 6 . 0

1 0  3. 0 mm
a)Matériau 

Materialm
b) Nombre de segments 

Number of rings

Aluminum-alloy
c) Poids minimum 

Minimum weight e x  h 1. 1 1 2 .  8

4 5.

d) Distance de la médiane de l ’ axe au sommet du piston
Distance from gudgeon pin center line  to highest point of piston crown

fx  1 > I i *  t  T O fÉ S i
e) Distance ( ± )  entre le sommet du piston au PMH et le plan de jo in t du bloc cylindre

Distance ( ± )  between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cy linder block
±9E.«^T'<7DfXl>]1..0iyi)>^rD,^cOig^ipB(7)r41RI -1-0. 2

f)  Volume de l ’ évidemment du piston 
Piston groove volume

__________5^_0_____________ ±o.5dif
AA) Piston

Piston t'Xl>

± 0.

± 0 . 15mm

1

-  4 -

F£0ERAT/0N INTERNATIONALE 
*î£l.'AUTOMOBIlf

8. place de la Concorde, 75008 Pâris
Services Administratifs ;

8 bis, rue Boissv d'Anglas, 75008



FIA Homologation No.
Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Mode!

K Z  J 9 0 1 ^ 1 0  8 8

F T -0  60

6 2 . 0 mm

318. B ie lle  : a) Matériau b) Type de la tète de b ie lle
Connecting rod : Material tT K  S t e e l  Big end type t 'r / iÿ F  S e p a r a t e

c) Diamètre in té r ie u r de la tète de b ie lle  (sans coussinets)
In te r io r  diameter of the big end (without shell bearings) t'r)'i>FW F*îS ('!7 ')>y^^<  ) _____

d) Longueur entre axes e) Poids minimum
Length between the axes 3>o»F® ftÿ 1 6  2 . 5 ±0 . Imm Minimum weight

319.Vilebrequin a) Type de construction
Crankshaft Type of manufacture O n e  p i e c e

1. 2 3 7

S t e e l
b) Matériau 

Material W K
e) Type de pa lie rs

Type of bearings '(T 'iy /O S !^  ____________
g) Matériau des chapeaux de pa lie rs 

Bearing caps material
^W j1\‘r'i1(r)Vi% C a s t - i r o n

P l a i n '

i)  Diamètre maximum des manetons 
Maximum diameter of crank pins 5 9 . 0

d) Nombre de pa lie rs
Number of bearings  5________

f)  Diamètre des pa lie rs
Diameter of bearings '<7')>y<7)^fl 7 5. 0 mm 

h) Poids minimum du vilebrequ in  nu 
Minimum weight of bare crankshaft

2 4 . 1 5 3 g

mm

320. Volant moteur:
Flywheel: :

a) Matériau /  Material /  W K
b) Poids minimum avec couronne 

de démarreur/ Minimum weight 
w ith  s ta rte r r in g /

Boite manuelle /  Manual gearbox Botte automatique /  Automatic gearbox

C a s t - i r o n C a s t - i r o n

1 9 . 4  6 9 g 9 . 7  7 5 g

U tilis a b le  uniquement avec boite de
vitesses automatique
Only usable w ith an automatic gearbox

Culasse : a) Nombre
Cylinderhead : Number
ÿ')>f-^rF : »

d) Endroit de la mesure
1

b) Matériau 
Material 
WK A l u m i n u m - a l  l o y

c)Hauteur minimum 
Minimum height

1 3  3 . 5 i

Where measured From top of cylinderhead to bottom of cylinderhead
e) Angle entre soupape d'admission et la ve rtica le

Angle between intake valve and v e rtic a l _______
f)  Angle entre soupape d’ échappement et la ve rtica le

Angle between exhaust valve and v e rtic a l _______
F) Culasse nue. Bare cylinderhead. G) Chambre de combustion. Combustion chamber.

o »

322.Epaisseur du jo in t de culasse serré
Thickness of tightened cylinderhead gasket

cDERATION INTERNATIONALE
9 5 DEy/WIOl^OBILE

- 5 -

3, place de la Concorde. 75008 Paris
Services Administratifs :

3 bis rue Boissv d'Anqlas, 75008 Paris



Marque
Make

T O Y O T A

'323. Al iœentation par carburateur: 
Fuel feed by carburettor:

b) Type
Type M S   x  x  x  x

Modèle
Model
M S  K Z  J 9 0

FIA Homologation No.

T-1 0 8 e
JA F i> IS § ^  F T - 0  60

a) Nombre de carbrateurs 
Number of carburettors

X X X X

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor

c) Marque et modèle
Make and model ê t t g i M S X X X X

X X X X
e) Diamètre maximum de la so rtie  de gaz du carburateur

Maximum diameter of the carburettor mixture e x it port __
f)  Diamètre du d iffuseur au point d’ étranglement maximum

Diameter of the venturi at the narrowest point x x x x

X X X X

± 0 .25mm

324. A1imentation par in je c tion :
Fuel feed by in jec tion  :

c) Mode de dosage du carburant : 
Kind of fuel measurement :

a) Marque b) Modèle
Make Model
é t t S  N I P P O N  D E N S O  M S B O S C H  T y p e

mécanique èd^tron ique
mechanical e lectron ic hydraulic itfaflU:

d) Dimensions du conduit d’ admission au niveau du pap illon  ou de la g u illo t in e  
Dimensions of intake pipe at the th ro tt le  or s lide  location

e) Nombre de so rties e ffec tives  de carburant 
Number of e ffe c tive  fuel ou tle ts  
!U(D1& 4

5 8. ± 0 .25mm
f)  Position des in jecteurs f l )  

Position of in jec to rs Collpctour Culasse
Manifold Cylinderhead

X —T 'F I ÿ'l>?-^7F
g) Capteurs du système d’ in jec tion  

Sensors of in jec tion  system
_______ FUEL TEMPERATURE SENSOR. INTAKE MANIFOLD ABSOLUTE PRESSURE SENSOR.

THROmE POSITION SENSOR. COOLANT TEMPERATURE SENSOR. INTAKE AIR TEMPERATURE SENSOR._________________

CRANK ANGLE POSITION SENSOR. ENGINE SPEED SENSOR__________________

h) Actionneurs du système d’ in jec tion  
Actuators of in je c tion  system

INJECTION NOZZLE

H) Carburateur(s) ou système d’ in jec tion  
Carburattor(s) or in je c tion  system

- 6 -

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis rue Soissv d'Anglas, 75008 Paris



Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Mode!

FIA Homologation No.

K Z  J 9 0 T - 1  0  8 8

J A F ^ S ^  FT-0 6 0

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS /  LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS /  :

I n t a k e  m a n i f o l d  a b s o l n t e  
p r e s s n r e  s e n s o r

T h r o t t l e  p o s i t i o n  
s e n s o r

C o o l a n t  t e m p e r a t n r e  
s e n s o r

A i r  f i l t e r

I n l e t  a i r  t e m p e r a t n r e  
s e n s o r

T u r b o c h a r g e r

C r a n k  a n g l e  p o s i t i o n  s e n s o r

I n j e c t i o n  n o z z l e

V a c n n m  p n m p

E n g i n e  s p e e d  s e n s o r

® F u e l t a n k

@F u e l
f  i 1 t  e r

® E 1 e c t r 0  n i c
i n 3 e c t 1 0  n p n m p

® E 1 e c t r 0  n i c
C o n t r 0  1 n n i t

F u e l t e m p e r a t n r  e
s e n S 0 r

® V a c n n m
s w  i t c h i n g v a l v e

® V a c n n m
s w i t c h i n g v a l v e

® D i a p h r a g m

d)

FEDBm iO W  tWTCBWATIONALE 
PELAUTOMnmp_____

-  7 -

8, place de la Concorde. 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissy d Anglas, 75008 Paris



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

FIA Homologation No.

K Z  J 9 0 1 ^ 1 0  8 8

325.Arbre à cames ; a) Nombre
Camshaft : ; Number Ift_____

c) Système d’ entraînement
Drive system Notched-belt

e) Diamètre des pa lie rs
Diameter of bearings W È S

f) Système de commande de soupapes 
Type of valve operation

g) Dimensions de la came 
Cam dimensions

FT-0  60
b) Emplacement

Location ÛÏH  ______________________________________
d) Nombre de pa lie rs  par arbre Number of bearings per shaft

O v e r h e a d  (O H O

2 8 . 0 mm

D i r e c t
Admission A = 4 5. 0 ±0 . 1mm
In le t

B = 5 4. 9 ±0. 1mm f

Echappement A = 4 5. 0
A

±0. 1mm 1
Exhaust

B = 5 6. 2
À..

±0. 1mm

-

. u
— B -------

326. D is trib u tio n  a) Jeu théorique de d is tr ib u tio n
Timing Theoretical clearance fo r valve timing
' / i i ' y y  Î  i J T 7 > X

d) Levée de came en mm (arbre démonté)
Cam l i f t  in mm (dismounted camshaft)

h lÉmm 0)Ayt7|'HXf^ LJicS) (dessin /  drawing Art. 325)

admission
in le t

0 . 2  5 mm

échappement
exhaust

0 . 3  0 mm

ADMISSION/INTAKE/P&m

f  i
Of O
■ Ï  I I

g s

9. 9
- I ------------

-1 0

-15

-30

-45

9. 8

9. 4

8. 9

6 . 1

-60

-75

-90

-105

-120

-135

2 . 0

0. 3

0 . 1

C
O  —H

CM
«  4/9 jç j 0»

-4.» 4^ 
O  t _  —  t_  
^  o o  o  a o  
.3^ 4.» 4J 

^  ^  *CJ 
«3

0» c  -A-o e=
4^ O  --H 

OO OtS 
c

f  g g g
4^  Csl =  c s j 

Or O  O
H c: H

C  4»
O

<a (/3 as ^
■5-  4# ”  4> 
0  1_  —  t_  
ba ^  g  OC 
^  4» 4J

^  «0 
4» C  - t ;  e  —̂  4a 0 
QO OS

f  i  g g
<IA C-4 CsJ 

4A
5; H c: » 1
4» "

0 1 1 . 2

! +5 9. 8 -5 1 1 . 1

+10 9. 4 -10 1 0 . 7

+ 15 8. 9 -15 1 0 . 2

+30 6. 0 -30 7 . 4

+45 1. 9 -45 3 . 3

+60 0. 3 -60 0 . 5

+75 0 -75 0 . 2

+90 0 -90 0

+ 105 0 -105 0

+ 120 0 -120 0

+ 135 0 -135 0

+ 150 0 -150 0

ECHAPPEMENT/EXHAUST / « m

O  l_

g  ^  
« Ï

Cue o M a» o>

15

+ 10

+ 15

+30

+45

+60

+75

+90

+ 105

+ 120

+ 135

-D t

E g

1 1 . 1

1 0. 7

1 0 . 2

7. 3

3. 3

0. 4

0 . 1

H S g p C W  INTERH»1KWAI£
f lw w iiK ia u

Un décalage de 1 ensemble des mesures de ± 2  degrés est accepté. 8, dace de la Concorrip 
A s h if t  of ± 2  degrees of the whole measurement is a accepted. ««concorae, (5008 Pas
-----------------------------------------------------------------------   ^fVtCes Administratifs

e) Levée maximum des soupapes
Maximum valve l i f t  Admission /  Intake /OSSI 9. 6 ±0.2mm

Echappement /  Exhaust/'^PM 1 0 .  8 ± 0 .2mm

-  8 -

8 bis fue Boissv d Angias, 75008 Pans

avec jeu selon A r t .326.a 
w ith  clearance according to Art. 326. a



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

_ _ _ _ _ K Z  J 9 0

FIA Homologation No.

M  0 8 8
jA P f iœ s #  ^ “ 0 60

327.Admission : a) Matériau du co llecteur
intake ; Material of manifold

b) Nombre d’ éléments du co llecteur c)
Number of manifold elements

 1________
d) Diamètre maximum de soupape e)

Maximum diameter of the valve
4 2 . 5  mm

f)  Longueur de soupape g)
Valve length
/( itrw g  è  1 0  3 . 5  ±  1 .5mm

H) .Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

A l u m i n u m  a l l o y

1

Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

Diamètre de tige  de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide 
J ÏfF fâS O /O trx fig  8.
Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs

c  G i

G
-G
-G. 2mm

1) Collecteur d’ admission 
Intake manifold 
H55l7-*-AF

■ %

- 9 -

federatio n  in ter n a tio n a le  
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Cofx»rde, 75008 Paris 
Services Administratifs r 

8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode)

_ _ _ _ _ K Z  J 9 0

FIA Homologation No.

F T - o e o

Dessins des o r if ic e s  du moteur -  totérances sur les dimensions : -2X , +4X 
Drawings of engine ports -  tolerances on dimensions : -2X , +45! 

! > ? > # - :  -25! . +45!

DCulasse. face co llec teu r /  Cylinderhead, manifold side /  7-*-AFfflCDy')>/-A7F

A  #'■ i

D C o lle c te u r. côté culasse /  Manifold, cylinderhead side /  •/')>f-'^7FlBil®7‘ *-«^F

4  1 . i # 2 # 3

»
fe d e ra tio n  INTERNATIONALE 

D£4*-AUT0M0BILE

- 1 0 -

8, place de la Concorde, 75008 Paris 

Services Administratifs :
8 bis, rue Boissy d'Anplas, 75008 Paris



FIA Homologation No.
Marque
Make
ê t t S T O Y O T A

Modé 1 e
Model

K  Z  J 9 0 R I O  8 8

F ^ o  eo

Dessins des o rifices  du moteur - tolérances sur les dimensions : -2\ , +4X
Drawings of engine ports -  tolerances on dimensions : -2X , +4X

VjTd-\(Dmm  - : -2X , +4X

DCulasse, face collecteur /  Cylinderhead. manifold side /

S ;

m

WÊ

i i i i l

R ;
B Î
i i i ï

iliü;;

:

B ;

ilB
< \

Si;

IV)Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side /

A - AA

mm//m
U \ .  I # 2 # 3

O

CO

A
federatio n  INTERNATIONALE

DEL̂ AUTDMOBILg

- 1 1 -

8. place de la Concorde. 75008 Paris 
Services Administratifs ;

0 «vc nip ri’/indss P̂rK-



FIA Homologation No.
Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 9 0 H O  8 8

328. Echappement 
Exhaust :

:
c) Dimensions

a) Matériau du col 
Material of man

intérieures de so rtie

FT-0  CO
lecteur
ifo ld

C a s t - i r o n

In ternal dimensions of manifold

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

__
g) Longueur de soupape

Valve length 103.5

col lecteur 
e x it

4 6

b) Nombre d’ éléments du co llecteur 
Number of manifold elements

_ _
d) Nombre de soupapes par cylindre

Number of valves per cylinder
VÆy1-^fz<oo:>wo:)Wi 1

3 7 . G

f)  Diamètre de tige  de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide

_______  mm F & S W W x fA îi 8 . 0
h) Type des ressorts de soupape 

1.5mm Type of valve springs i%1VfŸy1(D^^ C o i l

+0
-G.

i)  Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

1
J) Collecteur d’ échappement 

Exhaust manifold

p) Diamètre de tuyauterie entre co llec teu r et premier silencieux 
Diameter of pipe between manifold and f i r s t  s ilencer

e g. 5________
BB) Echappement complet 

Complete exhaust system

±5X

<1

329.Système a n ti-p o llu tio n  
Anti p o llu tio n  system

a)
oui
yes W

b) Description 
Description 
IS iiE E G R

a) Type 
Type X X X X X

c) Nombre de d is tribu teu rs  
Number of d is trib u to rs

33G. Système d’ allumage :
Ig n itio n  system : :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder x x x

d) Nombre de bobines 
Number of c o ils  JfUcDîî:  x x x ______

332.Ventila teur de refroidissement a) Nombre
Cooling fan 1-Vy^lj'j Number ^  1

c) Matériau de 1’ hélice 
Material of the screw Polypropylene__________

e) Type d’ entraînement f)  V entila teur débrayable
Type of drive M e c h a n i c  a 1 Automatic cut in S Ü /fT Ü jS B

X X

b) Diamètre de 1’ hélice
Diameter of the screw 7r>^1-S __

d) Nombre de pales
Number of blades TrVT'P-FJS

4 3 G

333.Système de lu b r if ic a tio n : 
Lubrication system: ïS li^ S H : 

c) Capacité to ta le  
Total capacity

i f ê S *  7. G e.

a) Type
Type We t s u m p

b) Nombre de pompes à huile  
Number of o i l  pumps

oui non
yes W

d) Refroid isseur(s) d’ hu ile  
G il cooler(s) 
i W - i -

oui non
yes W

Nombre
Number

e) Emplacement du(des) re fro id isseu r(s ) 
Location of the cooler(s)

f )  Type du(des) re fro id isseu r(s )
Type of the cooler(s)

I n  e n g i n e
^ÊÜERATION INTERNATIONALE

c o  m  p  a  r  t  m  e D sV A U T O M O a iU

R a d i a t o r

-  1 2 -

8, place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissv d'Anglas, 75008 Paris



Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Model

_ _ _ _ _ K Z  J 9 0

FIA Homologation No.

M  088
F T -0  60

5. E Q U I P M E N T  E L E C T R  I Q U E / E  L E C T R  I C A L  EQU I PM E N T/m S S H S ,

501. Batteries a) Nombre b) Tension
Batteries Number Tension

^  _________ 1________________ «Œ  _______
c) Emplacement 

Location
( iB  ____________I n  e n g i n e  c o m p a r t m e n t

1 2 vo lts

502. Génératrice(s) 
Generator(s)

a) Nombre 
Number

b) Type 
Type

yi?k-7 lit 1 A I t e r n a t o r
c) Système d’ entrainement 

Drive system
V  b e l t

d) Puissance nominale 
Nominal power

8 4 0 watts

503. Phares escamotables a) Otti' “ non b) Système de commande
Retractable headlights yes no Control system

» X X X

6. T R A N S M I S S I O N / P O W E R  T R A  I

601. Roues motrices avant oui non arrié re oui non
Driven wheels fron t yes rear yes '■ n y
IB tbIâ ml W

602. Embrayage a) Type 
Clutch Type

b) Système de commande 
Control system

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diameter of the p la te (s)

D r y

H y  d r  a u I i c

2 6 0 ± 2 .0  mm

c) Nombre de disques 
Number of plates

603. Boite de vitesses 
Gearbox

b) Marque "manualle" 
"Manual" make 
"7-a7A" ê t t S

a) Emplacement 
Location 
fiïB

A I S I N - A I
d) Type et emplacement de commande 

^  Type and location of control

Attached to engine in engine compartment
c) Marque "automatique" 

"Automatic" make
A I S I N - A W

F l o o r ,

- 1 3 -

d e l 'autom os:le
8, place de la Concorde, 75008 Pans 

Services Administratifs :
8 bis rue Botssv d'Andas, 75008 Paris



Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Mode!

_ _ _ _ _ K  Z J 9 0

FIA Homologation No.

T-1 0 8 8
FT-O  60

g) Type de lu b r if ic a tio n  
Type of lub rica tion

h) Refroidisseur d’ hu ile  
O il code r

CC) Embrayage 
Clutch 
l i t i

Type
Type

e) Rapports 
Ratios
K m

Mannuel le/Manual/7-j7)t

nombre de dents 
number of teeth

rapport
ra tio

4 3 /2 9  X 31 /12

4 3 /2 9  X 32 /2 3

4 3 /2 9  X 31 /32

4 3 /2 9  X 26 /4 6

AR/R 4 3 /2 9  X 
2 3 /1 3  X 37 /2 3

Constante
Constant 4 3 /2 9

f)  G r ille  de 
vitesses 
Gear change 
gate

Automatique/Autom atic/t-lyfr?

nombre de dents rapport V»

number of teeth ra tio
i t o

1 1+42/79+(42/79)7(33/79) 2. 8 0 4

2 1+42/79 1. 5 3 1

3 1. 0 0 0

4 1/(1+31/95) 0 . 7 5 3

5

AR/R
')r(-X 1 /  (33/79) 2 . 3 9 3

1

S p l a s h i n g

X X X X

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d’ embrayage 
Gearbox casing and clu tch b e ll housing

ERATION

- 1 4 -

w, puic£ Lie to wiiujiuv, /oixKi Hans 
Services Administratifs :

8 bis rue Boissy d'Angias, 75008 Paris



Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Mode!

K Z J 9 0

FIA Homologation No.

1 ^ 1 0  8 8

FT-0  60

604. Boite de tra n s fe rt /d if fé re n t ie l central : a) Rapports
Transfer box/central d if fe re n tia l : Ratios
y ryn 7 -/ry i-T i : F 7 lt ___

b) Nombre de dents 
Numbers of teeth

c) Système de commande de boîte de trans fe rt 
Control system of transfer box 
h 7 /X 7 r-W *il® g a

1. 0 0 0 (High). 2. 5 5 6 (Low)

Rigid (High). I + 8 3 /5 3  (Low)

M e c h a n i c a l

e) Répartition du couple: 
Torque d is tr ib u tio n :

e l) Avant 
Front
HÎJ 5 0 %

Arrière
Rear

5 0 X
e2) Nombre de dents: 

Number of teeth:
Planetary gear: 66(Ring-gear). 34(Sun-gera). 13(Pinion-gear)

f)  Type de lim ita tio n  de d if fé re n tie l central 
Type of central d if fe re n tia l lim ita tio n  
tr>7-f7(D|fJ®jS!^ X X X X

605. Coule fin a l 
Final drive

a) Type de couple fin a l 
Type of f in a l drive

b) Rapport 
Rat io 
F7it

c) Nombre de dents 
Number of teeth

d) Type de lim ita tio n  de 
d if fé re n tie l
Type of d if fe re n tia l 
1 im ita tion
r m m m ic

e) Type de lu b r if ic a tio n  
Type of lub rica tion

f)  Refroidisseur d’ h u ile 
O il cooler

Type
Type

Avant /  Front /  fli]

H y p o i d  g e a r

4. 1 0  0

41 /10

X X X X

S p l a s h i n g

m i non
yes no

IK

X X X X

A rriè re  /  Rear /

H y p o i d  g e a r

4. 1 0  0

41 /10

Se lf-lock ing  s tr ip  & Manual lock

S p 1 a s h i n g

oni non
yes no

IK

X X X X

-  1 5 -

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL’AUTOMOBILE

8, place de la Concoroe, 75008 Paris
Services Administratifs :

8 bis. rue Bossv d Artglas, 75008 Pans



Marque
Make
ê t t S T O Y O T A

Modèle
Mode!

_ _ _ _ _ K Z  J 9 0

FIA Homologation No.

M O  8 8

F T -0  60

606. Arbres 
Shafts 
yt7 f

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitud inal shafts

b) Matériau des ardres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts 
7D't7yt7|'£DtTK

c) Type des demi-ardres transversaux 
Type of transversal ha lf-sha fts

U n i v e r s a l  j o i n t

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal ha lf-sha fts  
F7f7'->t7|CDtt5î

S t e e l

C o n s t a n t  v e l o c i t y  j o i n t

S t e e l

X II) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) /  KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) /  IS t!l^W gI«?(4$âSgi!;)

Front Rear

l O

l O 4 1

4 1

3 6

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde. 75008 Paris 
Services Aaministratifs : 

8 bis rue Boissv d'Anglas 75008 Pane

- 1 6 -



FIA Homologation No.
Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 9 0

7. S U S P E N S  1 O N / S U S P E N S  1 0 N / - 9 - X ^ > - >  3 >
701. Généra 11 tés 

General

a) Type de suspension 
Type of suspension

702.Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs

a) Matériau,
M aterial, P fS

703. Ressorts à lames.
Leaf springs,

a) Matériau de lame maîtresse.
Material of main leaf.

Matériau de 2ème lame.
Material of 2nd leaf 
* 2 ') - 7 + t K

Matériau de Sème lame.
M aterial of 3rd leaf,
* 3 ') - 7 W K
Matériau de 4ème lame.
M aterial of 4th leaf,
* 4 ') - 7 W K
Matériau de 5ème lame.
M aterial of 5th leaf, 
m5'l-7W«
Matériau de lame a u x ilia ire .
Material of a u x ilia ry  leaf,

704. Barres de torsion 
Torsion bars

c) Matériau 
Material W K

M O  8 8
F T -0  60

Avant /  Front /  B'i A rrié re  /  Rear /

Independent/Double wishbone Rigid axle w ith co il-sp ring

out
yes W

out
yes S

non
no

non

X X X X X X X X

X X X X X X X X

X X X X X X X X

X X X X X X X X

X X X X X X X X

X X X X X X X X

non non
no

X X X X X X X X

705. Autre type de suspension : 
Other type of suspension :

T) Train avant complet déposé

Voir description sur fiche add itionne lle  
See descrip tion on add itiona l form

U) Train a rr ié re  complet déposé
Complete dismounted fron t axle, Complete dismounted rear axle,

- 1 7 -

rcJfcKATION INTERNATIONALE 
DEL'AIITOMOBILE 

9 pteot uu !,>-CjficCTtfe, 78006 FWs 

Services Administratifs:
8 bis. rue Bossy d'Angias, 75008 Paris



Marque
Make
â t t g T O Y O T A

Modèle
Mode!

J 9 0

FIA Homologation No.

M O  88

706. Stabi lisa teu r 
S ta b ilize r

a) Longueur e fficace 
E ffective  length

b) Diamètre e fficace 
E ffective  diameter 
W S bS

c) Matériau 
Material 
W K

Avant /  Front /  bu Arrié re  /  Rear /

1 , 0  6  2 . 5  D i m ± l ) l i 1. 0 4 1. 0 mm±lî6

2 5 . 0  mm 1 6 . 0  mm

S t e e l S t e e l

XI) Dessin ou pboto du s ta b ilis a te u r avant 
Drawing or photo of fron t s ta b iliz e r

XI) Dessin ou photo du s ta b ilis a te u r a rrié re  
Drawing or photo of rear s ta b iliz e r

707. Amortisseurs:
Shock absorbers:
ÿ37)7 fV -/(-:

a) Nombre par roue 
Number per wheel

b) Type 
Type

Avant /  Front /  BU Arriére /  Rear /  ^

1 1

T e l e s c o p i c T e l e s c o p i c

i-EOERATtON INTERNATIONALE
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris
/  > ^ o ) Services Administratifs :

8 bis rue Boissv d'Anqlas, 75008 Paris

-  1 8 -



Marque
Make
ê t t S T O Y O T A

Modèle
Mode!
Mÿ:_ _ _ _  K  Z  J 9 0

FIA Homologation No.

M O  8 8

FT-0 ro

8 . T R A  I N 
801. Roues 

Wheels

a) Diamètre 
Diameter 
'lA S

b) Largeur 
Width 
'lArfi

R O U L A N T / R U N N  I N G  G E A R /Æ fT ^ S

Avant /  Front /  H'l A rriè re  /  Rear / Secours /  Spare /  X't7

1 6 1 6 1 6

4 0 6 mm 4 0 6 mm 4 0 6 mm

6 6 6

1 5 2 mm 1 5  2 mm 1 5  2 mm

802. Emplacement de la roue de secours 
Location of the spare wheel

On t h e  r e a r  t a i l  g a t e

EE)Roue de secours dans son emplacement 
Spare wheel in its  location

f ̂1

FEDERATION INTERNATIONALE

KCV DEL'AUTOMOBILE
8, place de la Concorde, 75008 Paris

Services Administratifs ;
8 bis, rue Boissv d'Anglas, 75008 Paris

- 1 9 -



Marque
Make
ê t t S T O Y O T A

Modèle
Mode!

FIA Homologation No.

K Z  J 9 0 T-10 88

803.Freins a) Système de freinage
Brakes. Braking system _________

b) Nombre de m aître-cylindres b l) Alésages
Number of master cylinders Bores

JAF^^ISS^ F T -0  eO

D o u b 1 e, H y d r a u 1 i c

c) Servo-frein 
Servo-brakes

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator

Tandem f7

oui
yes ^ no

oui non ■
yes W

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l) Alésage 
Bore i l

f)  Freins é tambours : Drum brakes : :
f l )  Diamètre in té rie u r

In ternal diameter F*3g  
f2) Nombre de garnitures par roue 

Number of lin ings  per wheel

fS) Longeur développée des garnitures 
Developed length of lin ings 

f4) Largeur des garnitures
Width of the lin ings  ka-Cbti

g) Freins é disques : Disc brakes : :
g l) Nombre de plaquettes par roue

Number of pads per wheel

g2) Nombre d 'é tr ie rs  par roue 
Number of ca lipers per wheel

gS) Matériau des é tr ie rs  
Caliper material 

g4) Epaisseur du disque neuf
Thickness of new disc ffS ftX jc o J Ç ÿ  

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads’ rubbing surface

g7) Diamètre in té r ie u r de frottement des plaquettes 
In ternai diameter of pads’ rubbing surface

gS) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads 
/WF<DÉ:g 

g9) Disques ven tilés  
Ventila ted discs 
'Ikfk-TrFrtX^

1 7 . 7 mm /
c l)  Marque et type 

Make and type

1 2. 5 mm

A I S I N (Vacuum)

d l) Emplacement 
Location
m . R e a r  s i d e  r a l e

Avant /  Front /  S'l A rrié re  /  Rear "(â

X X X X X X

X X X X X X

X X X

X X X X X X

mm

»«>TDtKATIOM INTEf 
DEIAUTOMI

— 8. place rift Hnnrorcte, 75008 P&ria
Services Administratifs :

GUI

yes W

-  2 0 -
8 bis rue Boissv d'Anglas, 75008 Paris



Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 9 0

FIA Homologation No.

M  0 88

FT-0  60

h) Frein de stationnement : 
Parking brake :

h2) Emplacement de commande 
Location of lever 
k /t-c o & S

h l) Système de commande 
Control system

Central tunnel between seats

C a b l e
h3) E ffe t sur roues 

On which wheels Avant A rriè re
-fro n t Rear

,,

(S

V) Frein avant 
Front brake

W) Frein a rrié re  
Rear brake 
')7rb-+

804. D irection 
Steering 
xf7')>y

a) Type 
Type

b) ServQ-assistance 
Power assisted 
/t7-Xf7'l>y

Type
Type

Avant /  Front /  Sîî A rriè re  /  Rear /  'Û

X X  X X

oui
yes

non
no

X  X  X  X

- 2 1 -

^tÜtRATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concoroe, 75008 Paris 
Services Administratifs :

S bis rue Boissv d Anoias, 75008 Parie



Marque
Make
ê t t S T O Y O T A

Modèle
Mode!
Siïi:

FIA Homologation No.

K Z  J 9 0 1^ 1 0  8  8

JAF^Ig#^ FT -0  60

9. C A R R O S  S ER I E / B O D Y W O R K / m < *

901. In té rieu r a) V en tila tion oui non
In te r io r V en tila tion yes no

H fc==

b) Chauffage 
Heating 
t - ^ -

oui
yes

=fwn= c) C lim atisation 
A ir  conditioning 
i73>fr->3+-

oui -BOft-
yes no
W

d) Sièges 
Seats

d l) Type des sièges a rriè re  
Type of rear seats

(Optional)

B e n c h

d2) Appuie-tête 
Headrest

Avant /  Front /  S'i Arriè re  /  Rear /

OUI
yes W

OUI
yes W

d4) Siège a rriè re  rabattable 
Rear seat can be folded

oui non- --
yes W no

e) Plage a rrié re  
Rear ledge

ro t non
no 1ÏR

e l) Matériau 
Material 
WSf X X X X

f)  To it ouvant optionnel 
Optional sun roof

f l )  Type 
Type

S l i d

oui
yes W

iron— -
ITtT ^

R i s I n  g

f2) Système de commande 
Control system

E l e c t r i c a l

g) Système d’ ouverture des v itre s  la térales 
Opening system fo r side windows

Avant /  Front /  hü Arriè re  /  Rear /  îk

M a n u a 1 X X X X

X) Tableau de bord 
Dashboard 
^Val-F

Y) To it ouvrant 
Sunroof 
f» t -7

y
- 2 2 -

8, place ae la Lonuiiuè, /oü06 Pwft 
Service.? Administtîrtffi ;

 ̂ his rue Boissi 7c;nhb



Marque
Make
m ± ^ T O Y O T A

Modèle
Mode!

K Z J 9 0

FIA Homologation No.

I - 1088
F T -0  6 0

902. Extérieur : 
Exterior :

:

a) Nombre de portes 
Number of doors 
'fKDm

b) Hayon 
TaiIgate 
f-M'-h

oui non -
yes no
W

c) Matériau des portières 
Door material 
F7COW5Î

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material

Avant /  Front /m Arrié re  /  Rear / ' ^

S t e e l X X X X

S t e e l

e) Matériau du capot a rr ié re  /  hayon 
Rear bonnet /  ta ilg a te  material 
M i'A A  !   S t e e l

f )  Matériau de la carrosserie 
Bodywork material

k) Matériau des v itre s  la térales 
Side window material

1) Matériau du pare-choc 
Material of bumper

S t e e l

Avant /  Front /  M Arrié re  /  Rear

S a f e t y  G l a s s S a f e t y  G l a s s

Polypropylen Polypropylen

n) Essuie-glace a rr ié re  
Rear wiper 
')77f/l-

oui
yes 11U /'W

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES /  SYNTHETIC PARTS OF THE BODY /

/y ,,,, . .

- 2  3 -

PÜO&RATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 

8, placB de la Coiiwiüw, 70000Paris -
Serviœs Administratifs : 

R bis me Boissv d'Anqbs, 75008 Paris



FIA Homologation No.
Marque
Make

T O Y O T A

Modèle
Mode!

  K Z  J 9 0 T. 1 0 8 8
FT-0  6 0

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION /  f f iS l I g :

C l ]  603. Gearbox For automatic transmission

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d’ embrayage 
Gearbox casing and clutch b e ll housing

este

C2] 605. b) Ratio

c) Number of teeth

: Front 4 Rear 4.300

: Front 4 Rear 43/10

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE 

8, pix»  <te Is Conoofde, 76008 Pans

-  2 4 -

Services Administratifs : 
8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris



F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  
D E  L ’ A U T O M O B I L E  

J A P A N  A U T O M O B I L E  F E D E R A T I O N
G r o u p
G r o u p  ^  ^  13 ' T  1

FIA Homologation No.

Ï ^ 1  0  8  8

JAFi>l2S^ FT-0  60

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manufacturer

TOYOTA MOTOR CORPORATION

Modèle et type 
Model and type

TOYOTA LAND CRUISER (KZJ90)

Dimensions in térieures comme défin ies par le Règlement d’ Homologation. 
In te r io r  dimensions as defined by the Homologation Regulations.

A

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above fron t seats) 
(BÎI)$Sfi±SH<^iSâ:)

(Largeur aux sièges avant) 
(Width at fron t seats)

(Hauteur sur sièges a rr iè re ) 
(Height above rear seats) 
(*®fiÇ±SI5cDiS^F)

(Largeur aux sièges a rr iè re ) 
(Width at rear seats) 
(îâffiüSorti)

F (Volant-Pèdale de fre in )  
(Steering wheel -  brake pedal) 
(xt7'i>r*f-A -

1, 0 4 6

1. 3 5 0

1. 0 5 4

1. 3 5 0

5 9 8

(Volant-paroi de séparation a rr iè re ) 
(Steering wheel -  rear bulkhead)

- * 8 C W a»P) 1. 5 6 3

H = F + G ^ 2 , 1 6 1

- 2 5 -

rtÜtRATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la (Encorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis rue Boissv d'Anqias, 75008 Paris

mm

mm

HUD

min

OUD

mm



FIA Homologation No.F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  
D E  L ' A U T O M O B I L E  

J A P A N  A U T O M O B I L E  F E D E R A T I O N
I - 1 0 8 8

Groupe
Group
n - i

FT-O 60
T  1 1 9 9 6 ^  1 0 ^  3 I B

FICHE D’ HOMOLOGATION ADDITIONNELLE POUR MOTEURS SURALIMENTES PAR TURBOCOMPRESSEUR(S) 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manufacturer
mm: TOYOTA MOTOR CORPORATION

Modèle et type 
Model and type
S S i i ï f i t  TOYOTA LAND CRUISER (KZ.I90)

Homologation valable à p a r t ir  du 
Homologation va lid  as from 
F I A ^ a ^ ^ B

334. Suralimentation 
Turbocharging

a) Marque et type du turbocompresseur 
Make and type of the turbocharger

MAKE=TOYOTA TYPE=CT12B

b) Carter de turbine: 
Turbine housing:

b l) Nombre d’ entrées des gaz d’ échappement 
Number of exhaust gas entries
gFrnm oAnnw ifr __________

b2) Matériau 
Material
WS C a s t - i r o n

c) Roue de turb ine: 
Turbine wheel:

c2) Nombre d’ aubes 
Number of blades

c l)  Matériau 
Material 
WK N i -  a 1 I c y

c3) Hauteur(s) des aubes 
Height(s) of blades

  _
c4) Cotes A, B. C, selon le schéma suivant

Dimensions A, B, C, according to the fo llow ing sketch
TieSI®ABC®^ft

1 8 . 0 ± 0 .6mm

A = 4 2. 0 ± 0 .4mm

B== 7. 0 ±0. 5mm

C = 5 2. 0 ±0 . 3mm SORT I E
EX I T

c5) Aubes variables non
Variable blades -yw no

W m

d) Carter de compression: 
Impeller housing:

d l) Nombre d’ entrées d’ a ir  (mélange)
Number of a ir  entries(gas)

d2) Matériau 
Material
WR ______________A l u m i n u m - a l  l e y
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FIA Homologation No.
Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Model

K Z  J 9 0

T - 1 0  8  8

e) Roue de compression: 
Impeller wheel:

e2) Nombre d'aubes 
Number of blades
n -r< D ^

e l) Matériau 
Material 
W K A l u m i n u m - a l l o y

1 0

e3) Hauteur(s) des aubes 
Height(s) of blades

1 8. 7 ± 0 .  Bmin
e4) Cotes A, B. C. selon le schéma suivant

Dimensions A,B.C. according to the fo llow ing sketch 
T IE 0W A . B, CCO-TS

A  = 4 3 . G ± 0 .  4mm

B = 4 . 3 ± 0 . 5mm

C = 5 8 . 0 ± 0 . 4mm E N T R E E
E N T E R

e5) Aubes variables eu I non
Variable blades = y « no

»

f)  Régulation de la pression:
Pressure regulation:

f i )  Type de régulation de la pression: 
Type of pressure adjustment:

f2) Type de la soupape 
Type of the valve
W c D m ^

----- by-pass — soupape de décharge ------ autre cas
X bypass re l ie f  valve other case

— Af/tx — —

S w i n g - v a l v e

g) Système d’ échappement: 
Exhaust system:

g) Dimentions in térieures de(s) éventuel(s) tuyau(x)
d’ échappement entre co llec teur d’ échappement et tubocompresseur 
In ternai dimensions of the possible exhaust pipe(s) 
between exhaust manifold and turbocharger

±2mm

h) Refroidissement de l ’ a ir  d’ admission: h i) - « r t non
Cooling of intake a ir : -T « no

h2) Système 
System

hd) Diamètre de l'en trée  d’ a ir  
A ir in le t diameter 
IS 91 D 2  X X X

a ir /a ir ------ a ir/eau simple-passe ------ double-passe
a ir /a ir a ir/w ater s in g le - f low double-flow

— 551/551 551/xK ------

U Capacité en eau 
Water capacity

X  X  X  X t

h4) Diamètre de la so rtie  d’ a ir  
A ir o u tle t diameter

X X X

-  2 -
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FIA Homologation No.
Marque
Make
ê t t g  T O Y O T A

M) Vue côté du turbocompresseur 
Side view of turbocharger

Modèle
Model

k) Vue de dessus du turbocompresseur 
Plan view of turbocharger

K Z  J 9 0
M O  8  8

L) Vue de face du turbocompresseur 
Front view of turbocharger

N) Carter de turbine du turbocompresseur 
Turbine housing of turbocharger

r

Æ

0) Soupape et montage du by-pass du turbocompresseur 
Valve and by-pass in s ta lla t io n  of turbocharger

P) Système d’ échappement entre co llec teu r et turbocompresseur 
Exhaust system between manifold and turbocompressor

X  X  X  X

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

3 -
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FIA Homologation No.

Marque
Make
ê t t S T O Y O T A

Modèle
Model

Q) Carter de compresseur du'turbocompresseur 
Compressor housing of turbocharger

K Z  J 9 0

M O  88

FT-0  6 0

O

R) Echangeur intermédiaire déposé 
In tercooler dismounted

Z) Echangeur intermédiaire monté 
In tercooler mounted

X  X  X  X X  X  X  X

FEDERATION INTERNATIONAU 
DEL'AUTOMOBILE
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Marque
Make

T O Y O T A

D E S S  I N S / D  R A W  I N G S / B I®

Modèle
Model

K Z  J 9 0

FIA Homologation No.

T - 1 0 8 8

V) Entrée des gaz d 'échappement dans turbine de compresseur VI) Sortie  des gas d’ échappement de turbine de compresseur 
Exhaust gas in le t to the compressor turbine Exhaust gas o u tle t from the compressor turbine

+1

in

CO

Vn) Entrée d’ air(mélange) dans carter de compresseur 
Air(gas) in le t to the compressor housing 
3 > rP 7 f-M ? > ro A D llI

\1) Sortie d’ a i r (mélange) du carter de compresseur 
Air(gas) ou tle t from the compressor housing 
3/l.'7f-n')?/C9{±in0

(SI
in tn

o
+1
CSJ
m

60

f

CM '

+1

S j"  \ '

'8 ^

J i

-  5 -
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Marque
Make
ê t t g T O Y O T A

Modèle
Mode!

K Z  J 9 0

FIA Homologation No.

11088
FT-0  60

K )  D is p o s it if réglant la pression de suralimentation 
Device regulating the turbocharger pressure

o

U i

Pression standard
Standard pressure 1.2 0 ± 0 .03 bar

Procédure de contrôle de la pression 
Procedure fo r checking the pressure

Pressure on the actuator when the wastegate valve control rod moves (Displacement -0 — +1.6 mm)

XV) Système de refroidissement de 1’ in tercoo ler 
In tercooler cooling system

X  X  X  X  X

- 6 -

^ ^ ‘■AUTOMOBlli'Pfeœ de la Concorde, 75008 
^ m A d m rn m a t fs :
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Groupe

Group T1

Homologation N°

T-1088

Extension N

0  1 /  0  1 ER

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

ET Evolution normale du type / Normal evolution of the type

VF Variante de fourniture / Supply variant

X

VO  Variante option / Option variant

ER Erratum / Erratum

V éh icu le  ; Constructeur

V eh ic le  : Manufacturer TO YO TA  M O TO R CO RPO R ATIO N

Modèle et type 

Model and type TOYOTA LAND CRUISER (KZJ90)

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

, 0 1  m .  2 0 0 1

Page or ext. Article Description

103

307 b)

Cylindrée :
Cylinder Capacity :

2982 cm3 Cylindrée corrigée : 2982 x 1.5 = 4473 cm3
Corrected Cylinder Capacity :

Totale max. autorisée : 2982 x 1.5 = 4473 cm3
Max total allowed :
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